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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNT!

Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power: see
pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature.
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled
down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources with parameters provided in the manual
must be used in the product. If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used. Product must not be
used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Base/holder.

P4: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Use only indoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P10: Light bulb/energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Die maximale Belastung nicht
iiberschreiten: s. Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts
erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Im Falle der
Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung
geeignet.Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P9: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P10: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen
mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. i uS |-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behrden oder die Verkiufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkiufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorllegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedi I einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'tilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Avant la premiére mise
enmarche l faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Modifications techniques
réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse
consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On
ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres
le refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit : voir les images. Produit a
alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources
de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. En cas d'endommagement disolement du cable ou du
boitier le produit devient impropre & I'exploitation ultérieure. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot / douille.

P4: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Il'isolement de base,
I'isolement double ourenforcé appliqué.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et
les objets qu'il éclaire.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére

P10: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'envi La des déchets d'emballage est rec
P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de
ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre
aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
duméme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux |n(end|es aux brulures ala
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres d matériels et i Les i
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'emploi.La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - [a version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Modifiche tecniche riservate. Prima di

P6: Viyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P7: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P8: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych
objekti.

P9: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celni unie

P10: Zarovka / Uspornd kompaktni zafivka / Lampa LED

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému
zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovévany, utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produktii poskytuji
mistni tifady anebo prodejce tohoto zboZi.Spotiebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto nvodu mize zapicinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranénia jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje
prévo provadét v ndvodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouzitie.
TAZ

Montéz by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa
oboznamte s nivodom. Vsetky tkony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok sa
moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Nesmie sa prekrocit
maximalny prikon: pozri obrazky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnditri miestnosti. Vo vjrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace
prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo
vymenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti
vyrobku: pozri obrdzky. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vjrobku
pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. V pripade poﬁkodenia izolacie vedenia alebo krytu
vyrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie. Vyrobok nepouzwa}te v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky

procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Eseguwe qualsiasi op con lal

disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto puo essere collegato ad una rete dalimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non superare il carico massimo di potenza: vedi
illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la ione solo con all ita. Pulire escl con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La
lazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del

prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione

prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. In caso di danni al

rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente utilizzato. Non utilizzare il

prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,

nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con

I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi

ed oggetti da illuminare.

P9: Certificato di Conformita lac

dell'Unione Doganale

P10: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad

altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di

trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le

autorita locali o i rivenditori di tali Le usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di

acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono

disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le consequenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare

modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

a della qualita di p alle norme approvate sul territorio

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogInego przeznaczenia.

MONTAZ

Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie,
o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed
przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegdIng ostroznos¢. Wyrdb moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrédta Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wy’chznle dellkatnyml i suchymi tkaninami. Nie uzywac

di naFr prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon.

P3: Pitica / objimka.

P4: Trieda Il . Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie,
pouzitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P7: Poutivat iba v interieroch.

P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P9: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tinie

P10: Ziarovka/Usporna kompaktna ziarivka/Lampa LED.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporucame triedenie obaloveho odpadu

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selek ho zberu op j elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky ) nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyca]nych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji $pecialnu formu spracovania / spétného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie
vadsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym
tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd lakésokban és az altalanos rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. Az els6 hasznélat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. Miszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési itmutatét. A
szerelés valamennyi Iepeset klkapcsoll dram mellen keII vegeznl' A szereles kqun' ovalossagol igényel! A termék
kapcsolhatd a égi g hoz. Ne Iépje til a
megterhelés mammallsleljes“menyel lasd: |IIuszira<:|ok

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhatd. A termékben az a
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramellétéssal végezhetd. Tisztitds kizarlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd.
Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fény
irdnyanak a szabalyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehilése utan végezhetd. A fényforrast csak a termék
lehdlése utén szabad végezni: lasd: &brék. A termék kizdrolag névleges feszultseggel vagy a megadon fesziiltségek
korével taplalhato. A ékben csak az asban megadott é asokat szabad
alkalmazni. A vezetek sngetelesnek vagya burkolat meghlbasodasa esetén a termék tovabbi hasznalatra nem alkalmas.
Atermék k kben - por, viz, rezgések, robbanésveszély, vegyi eredetii goz vagy filst, stb.
- nem hasznalhato. B i B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximélis teljesitmény.

P3: Fej/foglalat.

P4: 1l osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhato még a
dupla vagy erdsitett szigetelés.

P5: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P6: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P7: Csak beltéri hasznlatra.

P8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a

chemicznych Srodkdw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej tem
Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane Zrédfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyvobu Wymlang zrodh
$wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy stosowac zrédfa Swiatta o parametrach podanych w instrukci. W
przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyrdb nie nadaje si¢ do dalszej eksploatacji. Wyrobu nie
uzytkowa¢ w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibrage, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Trzonek / oprawka.

megvildgitott helyek és objektumok kozott.
P9: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany
P10: 1226 / Energiatakarékos kompakt fénycsd / LED lampa.

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a ki Javasoltac huIIadekszegregaLmJa
P11: Eza jel mutatja az elf l6dott elek é és szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét.

Igy megjelolt termékek a blrsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szemenaroloba nem dobhatok ki. Ilyen termekek
karosak lehetnek a kimyezetre és az emberi egészségre, a feldolgoza / kezelés / |
kulonos forma]at igénylik. Informauok a gyujtohelyekre vonatkozoan a helyi hatosagoktol vagy az érintett berendezés

Gitol kaphatdk. Az elh ezést az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusti berendezés
torténd vasavlasa esetén.

P4: Klasa Il. Wyrob, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja pod: 3,

izolacja podwajna lub wzmocniona.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i
obiektéw oswietlanych.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P10: Zaréwka / Energooszczedna swietlowka kompaktowa / Lampa LED.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru poparzefi, porazenia
pradem elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkéd hi kowe informacje na
temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouziti v bytech nebo k podobnému pouiti.
TAZ

Montéz by méla provadét opravnéna osoba. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s névodem. Veskeré
cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrZet ostrazitost. Vjrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti,
kterd spliuje standardni jakostni normy podle predpisii. Nepfekracovat maximélni vykon zatizeni: viz ilustrace.
FUNKCNIVLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pii vypnutém napdjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi pehfavat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo
vyménu svétleného zdroje provddime aZ po ochladnuti vjrobku. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti
vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vyrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. V pfipadé poskozent izolace vedeni nebo krytu se vyrobek
nehodi k dalsimu poutiti. Vjrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda,
vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximélni vykon.

P3: Patice / objimka.

P4: Trida II. Vijrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje poutita dvoji
izolace anebo posilend izolace.

P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar
veszélyével jarhat. Tovabbi informécio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem
vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas
mddositasénak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl talthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Inainte de prima utilizare, asigurati-v ci o conexiune

buna de montare mecanice si electrice. Modificiri tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste

instructiund. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul poate fi conectat la retea,

care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a

se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A

nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare i / sau

inlocuirea sursei de lumina trebuie sé fie efectuate dupa racirea produsului.Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat

dupa racirea produsului: a se vedea lustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune

dinintervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificatd in instructiunea. In caz de deteriorare a

izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc

in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii,

atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxima.

P3: Soclu/ corpul.

P4: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplicé

izolatie duble sau intarita.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de

iluminat.

P9: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P10: Becul / Energy - eficient de fluorescenta compacta / Lampa LED.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vé recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P11: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice si electronice.

Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte

degeuri. Aceste produse pot fi daunétoare pentru mediul ambiant si sinatatea umana, necesita forme speciale de tratare

/ valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
de astfel de echiy Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand

achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni




fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii supllmemare despre produse de marca Kanlux sunt dlsponlblle la:

www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabll pentru orice consecintele care rezulta din nep rec
din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea
actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
TpoziyKT NpeHa3HaueH 3a GUTOBU HyX/M 1 06LLI0 NpeHa3HaeHe.
MOHTAX
MoHTax cnesiBa ia e U3BbpLLEH OT uLe N CbOTBETHY pasf Mpeav nbpsa ynotpeba ysepete ce,
e MexaHUYHOTO MOHTUPAHE U eeKTpiyecKaTa Bpb3Ka ca NpaBunHM. TexHUueck Npomerit 3anaseHi. lpen MoHTax
Ja ce npoyeteTe WHCTPyKUATa. Bcako feficTBUe fa e U3BBPIIBA NP M3KNKYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa Aa ce
npeanpueeme Ceuanti rpiku. PoayKTHT Moxe Aa Gbe BI0YEH KbM enleKTpUyeckaTa Mpexa, KOATo 0TroBapA
Ha CTaHJApTVl 32 KAYecTBO Ha eHepryATa onp or T80TO. [la He ce np MaKc
MOLL{HOCT Ha HATOBAPBAHE: BINK UNIOCTpaLI.
OYHKUMOHANHUN XAPAKTEPUCTUKN
[la ce u3non3Ba NpofiyKTa BLTe B NoMeLLieHIATa. B pojyKTa MoXe a e 13n0N13Ba eHeprocnecTABALLIN U3TOYHULM Ha
CBET/NHA.
MPEMNOPDBKU 3A EKCMJTOATALINA/KOHCEPBALIUA

[1a Ce U3BPLIBA NPY [1a ce NOYUCTBA CaMO C A€NMKATHI 1 CyXU ThKaHu. [la He
Ce U3N0NI3BAT XVIMUYECKY NOYNCTBALLN NpenapaTk. [la He ce 3aKpyuBa NpoaykTa. MpoAyKTLT MoXe fja ce Harpee A0
noBULIEHa TemnepaTypa. Perynupaxe Ha NOCOKa Ha CBETAMHATA U/WAN CMAHA Ha W3TOUHUK Ha (BeTNWHA TpABa fia ce
13BbPLLIBA CN1f} OXNAXK/AHE HA NPOZYKTA. (MAHATA HA USTOUHUK Ha C [la Ce U3BbPLLBA CIEf) Ha
NPOAYKTa: BUXK UMKCTPaLyu. [1a ce 3aXpaHBa NPOAiyKTa camo ¢ um [vanasoH Ha
fazieHi Hanpexenis. MTponyKTHT TpAGBa /2 Ce M3NO38a C NOCOYEH B UHCTDYKLWATA WTOUHMK Ha CBETAUH. B Cnyvaii
Ha N0BPe/1a Ha M30M1aLlioHeH Kaben Wi Ha Kopnyca, NPOJYKTa He e MOAXOAALL 3 Mo-HaTaTbLuHa ynotpe6a. [la He ce
3M01382 NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/ETO MMa HeBAaronpUATHI yCNOBUA Ha OKOHATa CPeAia, Hanp. Npax, BOAa, Bnara,
BUOPALIM, €KCNNO3UBHA aTMOCHEPa, U3NAPEHIA UM XUMUYECKN AUM W .
OBACHEHME HA U3MNOJI3BAHUTE 3HALU U CUMBOJIU
P1: HoMuMHanHo HanpexeHue, vecrora.
P2: MakcumanHa MoLLHOCT.
P3: Llokbn / MatpoH.
P4: Knaca II. Mpoaykr, B KoiiTo 3 3alyTa Cpellly TOKOB YAap 0TrOBapA, 0CBEH OCHOBHATA U30M1aLA, NPUOXKEHA
[BOViHA WY NOACYNEHa M30NaLVA.
P5: 3awwTa cpetuy TBbPAK Tena ronemin Hag 12mm.
P6: I'IponymTe B CbOTBETCTBIUE C [upeKTusyTe Ha EBponeiickuat Coio3 (EC).
P7: Camo BbTpe B
P8: (MBONTBT 03HaYaBa MUHUMANHOTO pazaonume Ha 0c
MeCTa 1 0CBETABAHM NPeAMETH.
P9: CepTuduKaT®T 32 CHOTBETCTBYE MOTBBPX/ABA KAYECTBOTO HA NPOAYKLMATA C 0A0OPEHNTE CTaHAAPTH HA
TepuTopuaTa Ha MuTHUueckma Cbio3
P10: Kpywka/ EneprocnecraBalija nymuHeclienTHa namna / Jlamna LED
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
Ma3u unctotata u oKonHata cpepa. lpenopbuBanme paAensHe Ha oTNafbLUTE OT ONAKOBKMTE.
P11: Tosa noKa3Bga TTa 0T P Cb6UpaHe Ha 0TNAJbLY OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe. HasHaueH no T03u HauuH NPOAYKTY, NOA 3anAiaxa oT rnoba He MoxeTe fa U3XBLPAATE B KOda 3a

TAN0 (Herosute Ha CBeTNNHa) OT

3AVBA)KEHHSI /BKA3IBKW
AaHOi IHCTPYKUT MoXe (npmuwumm Hanp., NOXexy, oniki, YPAKEHHS e/CKTPHIHAM
apymom Tinechi TPaBMM Ta 3aBAATH iHWOI WKOAN. hopmauito woso

NPOAYKTIB TOPrOBOT Mapkit Kanlux mosxHa OTpMMaTVI Ha Beb- (TOpIHLlI www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece Bij Ti 33 HacniaKn JaHoi mcrpyxuu Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a
06010 NPaBO BHOCUTY 3MIHM B IHCTPYKLilo - NOTOYHA BepCiA ANA CkauyBaHHA Ha caifti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Draudziama daryti techninius pakeitimus.
Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Visi darbai turi bti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas
atsargumas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybeés standartus. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: Ziarék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gamlny]e qali biti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservawmas tun bull atllekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo pri aminio lais. Gaminys gali jSilti ii padidintos temperataros. Svietimo krypties
reguliavimg ir/arba $viesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Sviesos saltlnl kemmq gallma atllktl gaminiui
atausus.  zidrek |I|ustracuas Gaminj reikia maitinti tik lia jtampa arba

Gaminiui reikia talkytl Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytusmstruktuo;e Sugedus laido |zo||a:ua| ar
korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés,
vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigub arba
sustiprintg izoliacija.

P5: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy nequ 12mm.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Vartoti ik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P10: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima,
P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Talp
pazenklinty gaminiy negalima mesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gall bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy svmkatal jlems turi bati taikomos speqallos
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky unllzawmq, inima, antrinj p

Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba io tipo jrenginio pardavejai. Sudevetas;renglnystalp
pat gali bati perduotas pardavejul nuplrkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
PASTABOS / NURODYM,

061KHOBEH 60KNyK 33€1H0 € Apyryt 0TnaAbUw. Te3u npoAyKTU MoraT fia GbAaT Bpe/HM 3a 0KONHaTa cpefa u
3/1paBe, Te Ce HyX/JanT 0T C Gopmu Ha 06p / /p / 3a
VHOOPMALNA 32 MyHKTOBETe 3a CbOUpaHe / B3eMaHe NMPEAOCTABAT MeCTHWTE BAACTM WA THPrOBUL HA Takoa
o6opyasae. M3ToLtieHo 06opy/BaHe Moxe Cbluio Aa Gb/e BbPHATO Ha NPofiaBaya, NPK 3akyryBaHe Ha HOB NPOIYKT B
Pa3sMep He No-ToniAM OT HOBOTO 060Py/BaHE, 3aKyNeHO B CbLLWA BI.

KOMEHTAPU/NPEAJIOXKEHNA

Hecriasgaie Ha npenopKuTe Ha Tasi WHCTPYKUUA MOX@ /2 A0BEle Kanp. [0 NOXaP, MOMapeHe, efeKTPUHeCKi Lok,
DU3ndecKn TpaBMU 1t Apyru p " wetn. 33 NPOAYKTH Ha
mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeie Ha: Www. Kanlux.com Kanlux SA e Hoca OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBMATA
NPOU3TUYALLY OT HeCnasBaHe Ha MPemopbKUTe Ha Tan MHCTPYKUUA. Oupma Kanlux SA 3anassa npagoto cu 3a
BbBEX/1aHe Ha NPOMEHU B UHCTPYKUMATA - aKTyanHata BepcuA e [OCTbNHA 32 U3TernAHe B WHTEHeT Caiia
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE

W3nenne ana 6bIToBOrO 1 0611iEr0

YCTAHOBKA

W3penne gomkHo NNLO C COOTBETC npasamu. lepes nepsbim ynotpe6nenmem ugenus
CAelyeT POBEPHTS MEXaHHHECKOE KpereHUe U SMeKTPUYECKOR COBAMHEHHE. TEXHUNECKIIE H3MEHEHY 3aCekpedeH.
an)Klle Yem NpUCTYNUTb K YCTaHOBKE, CNeayeT NO3HAKOMUTLCA C MH(TDYKLIMEM Bcsaueckme ﬂeW(TBMﬂ nepyetr
NPOBOAWTb MPU BbIKMIOYeHHOM nuTauy. CniefyeT cobiofatb ocobylo OCTOpOXHOCTb. W3fiene MoxeT GbiTb
npucoeanHeHo K I1MTa|0LI.lEI7I (eTH, KOTOpasA UCNONHACT Ka4eCTBEHHbIE CTAaHAAPTbI SHEPruK, yTBEPXAEHHbIE NPaBOM. He
NpeBbiLLIaTh MaKCUMabHYI0 MOLHOCTb HArpy3Kit: CMOTPETb UAMIOCTPALIUIO.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3penue npumenseTca BRYTpU nomeLLieHuit. B u3genun Henb3a npUMERATb 3HErpoIKOHOMHbIE UCTOUHMKM CBeTa.
COBETbI MO 3KCMNYATALIUN / KOHCEPBALIUA

Kou(epsaumw NPOBOAUTL NPU BbIKMOYEHHOM NUTAHNN. Yuctutb UcKNiouUTENbHO AENUKATHBIMU 1 CYXUMU TKAHAMMN.
He NpUMeHATb XMMUYeckiX YMCTALWMX CpeAcTB. He 3akpbiBaTb usfienve. M3enve Moxer HarpesaTbca 70
NOBbILLEHHOI Temneparypbl. PE[)’HI/IpOBaTb HanpasneHue (seta /NN MEHATb UCTOYHNK (BETa cnepyer nocne Toro,
KaK u3jenne OCTbIHET. WcTouHnK cBeTa MOXHO 3aMeHUTb TOMbKO nocne TOro, KaK W3aenne OCTbIHET: CMOTPeTb

Sios |nstrukcljos y gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
AZA

un elektriska pi Alzllegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazasi [

ZARA HR-40

ar |nstrukcuu Visas darbibas javeic esot lzslegtam i Jabiit ipasi pi fzi lzstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst enerdijas kvalitates standartiem péc likuma. Neparsniedziet maksimalo piepili:
skaties ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus
tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. Spidesanas
virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina
javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. Izstradajuma Jalleto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas

noraditi instrukcija. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats, izstradajums neder talakai ekspluatacijai

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas. spra

vides risks. Kimiski dmi vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaiju, izmantota dubulta vai

UANKOCTpaUMI0. M3/ieniie NUTaeTCA HCKNIOUUTENbHO 3HAMEHTebHbIM wm stiprinata izolacija. -
Jcnonb30BaTb UCTOUHMK CBETa C YKA3aHHbIMU B MHCTYKUMM NapameTpami. B cnydae nosy P5: Aizsardziba no cietam vielam kas i lielakas neka 12mm.
nPOBOJa WM KOPMyca, W3feNe HempurofHo K iilweii IKe He w3genme B mecrax ¢ PO lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

HEBbITO/AHBIMIA YCTIOBUAMM OKPYKEHWS, Hanp. Mbilb, BOJQA, BNaXKHOCTb, BUOpALY, HAMpsXeHHas atMocdepa,
XVIMUYECKYe UCNAPEHUA WK 1a3bl U 1.7,

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HoMUHanbHoe, YacToTa.

P2: MakcvmanbHas MOLLHOCTb.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: Il Knacc. B 4aHHOM U371enu 3a1LATHYH0 QYHKLWIO OT IOPaXEHIA JMEKTPUYECKIM TOKOM, KPOMe 0CHOBHO/
U30NALYM, UCNONHAET TaKXKe MPUMEHEHHaA JBOHAA W YCUNEHHAA U3ONALYA.

P5: 3awwma ot np npeameToB it 6onee 12mMm.

P6: 3penue BbinonHaeT TpeboBanua [lupektusa EBponeiickoro Coto3a (EC).

P7: TIpumeHATb TONbKO BHYTPY NOMeLLEHMIA.

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem

P10: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P11: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pleprasa speclala tipa parstradasanas / otrreizéja

P8: (umBoN 0603HauaeT MUHUMaNbHOE PACCTOAHIE Mexy C (erouc (BeTa) 1 0C
06beKTOM.
: Ceptn (umsemsmn nog ii COOTBETCTBME KauecTBa NPOAYKLIY C yTBEPX/ACHHBIMU

C p 00032
P10: ﬂaMnqua /Bneproakonomnaﬂ KOMNAKTHaA IloMIMHecLieHTHaA namna / lamna LED.
3ALLUTA OKPYXKAIOLLEN CPEADI

3aboTbTech 0 YACTOTE U OKF ii cpepe. P COPTUPOBKY OT6POCOB.
P11: [lanHoe Ha Tb C 0 cbopa uc 3NeKTPUYECKNX U
3NEKTPOHNYECKNX 0 DGMXOJJB F Takum 06DB3DM U3JennA Henb3A BblKNAbIBATL C

ANA 370POBbA MO, OHU TpebyloT opmbl / BocC

06e3BpexuBaHus. MHpopmaLyio Ha Temy nyHKTOB cbopa/nprema pa(npocrpannmnombuhle BnACTH WM npozasLbl
060pyA0BaHNA AaHHOTO TUNA. cnonb30BaHHoe 060PyA0BaHIe MOXHO TaKXe 0TAATb MPOABLY, M HOBOE H3fienie
KyNNeHo B YUCNe He Gonbluse, Yem HOBOE 0bopyzioBaHme Toro e BUAa.

06bIKHOBEHHbIM My(OpOM 32 470 rpo3uT LLITPB¢ [NlanHble usgenua moryT 6biTb Onackbl AnA o&py)«ammem cpefpl n
/

NMPUMEYAHUA /YKA3AH
He(uﬁnmneume ﬂaHHOVI MH(prKLlMM MoOXer I'IpVIBE(TVI Hanpumep, K noxapam, 0xoram, nopa)KeumeM JNEKTPUYECKUM
TOKOM, a TaKKe K Apyrum YObITKaM. bop Ha Temy

T0BapoB MapKi Kanlux goctynHa Ha caiite: wwwAkanquAcom

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBUA, B (BA3M C HEC npeAnucanuil fanHoit
nHcTpyKunu. Komnaxusa Kanlux SA octasnaet 3a co6oit npaBo BHOCUT 3MeHeHNA B MHCTPYKLMIO - TekyLuas Bepcua
INA (KaunBaHus Ha caiire www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHmit AnA 3acTocyBaHHA Y
MOHTAX

Moma)« NOBUHEH

i 3aranbHoro mp

nea ocoboko 3

KOMI'IETEHLliﬂMM ﬂepen nepwum BMKOpM(TaHHSiM

A, Wo i MOHTX | eneKTpUUHe NiAKNIoueHH 3iliCHeHi NPaBMAbHO. TextiuHi miHi
BUMAraTb zronm Mepen MOHTaXy A 3 iHCTpyKUieio. Bai onepaui
NOBYHHI nposonmmcu W BILIMKHEHOMY UBIEHHI. HeobxigHo 6ym 0co6nuso oéepe)«HmM Bupi6 MoxHa BkAtoyaT
¥ Mepexy wo C pTam 100 eHeprii, TBoM. He

nepeBHLLYBaTI MaKCUMATbHOT NOTYXKHOCTI y HaBaHTaXeHHi: AVB. intocTpavii.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepe/jHi MPUMILLieHb. Y BUPOGT MOXHa 3aCTOCOBYBATY eHEPOOLLAAHI [Kepena cBiTna.
PEKOMEHAALIIT LLOAO EKCMNYATAL|II / OBC/TYTOBYBAHHA

06cnyrosy nuwe npu KMBNEHHI. YUCTUTY MU M'AKOD Ta CyXolo TKaHuHok. He
BUKOPUCTOBYBATU XiMiuHUX 3ac06iB umwienHd. He Hakpuatyn Bupo6y. Bupib moxe Harpiartica Ao BUCOKOT
Temnepatypu. PerynioBaHHs HanpAMKy 0CBiTNEHHS i/abo 3aMiHy JiKepena caitna noTpi6Ho NPOBOAUTH MicAA Toro, AK
BUpI6 BUCTUTHe. 3amia )Kepena CBITna 3AifiCHIOETbCA MICNA Toro, Ak BUPIG oXonoHe: AwB. iniocTpaito. Bupio
KUBUTBCA pyroto, abo y Hanpyrolo 3 ¥ Bupoi BUKOPHUCTOBYloTbCA
JKepena OCBITNeHHA 3 y iuchyKul‘l‘ Y unagky i3onAuii kabena a6o Koxyxy
BUPIG € He NpUAATHAM A0 NOAAnNbLUOT ekcnnyarayi. Bupi6 3a6opoHeHo BIKOPUCTOBYBATI Y MiCUSX i3 WKIATMBUMM
ymoBamu, Hanp., nun, 6pyz, BoAa, Bonora, Bibpatiix, BubyxoHe6e3neyna atmocdepa, XimiuHi Bunapu Towo.
NOACHEHHA BAKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vactora.

P2: MakcvmanbHa noTyHicTb.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: Knac Il. Bupi6, ¥ AKOMY /ANl 3aXVCTY BIfL YPaXEHHA eneKTPUIHIM CTPYMOM, OKPM OCHOBHOI i30nAui,
BUKOPHCTOBYETbCA NOBIiiHA a60 nocunena i3onALiA.

P5: 3axuct Big TBEPAWX NP

P6: Bupi6 Bianosinae Bumoram )Ilwpekms €Bp0c0m3y (€0).
P7: BUKOPUCTOBYETbCA MVILLIE BCEPEAUH] NPUMILLieHD.

GinbLunm, HiX 12MMm.

P8: (MmBON BU3HAuaE Bi/ICTaHb MiX CBI (ioro xxepena csitna) Big Micup i 06'ekTiB
OCBITNEHHA.
P9: CepTudhikat BiANOBIAHOCTI, O NiATBEPAXKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI i 1o (TaHAAPTIB Ha

Teputopii MuTHoro cotoy

P10: Jlamna po3xaptoBaHHsa / EHeproolagHa KoMnaKkTHa ntoMiHecyeHTHa namna / flamna LED.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEJOBULLA

TiknyitTeca npo YNCTOTY i 30BHILLHE cepeoBULLE. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATH BiAXOAW.

P11: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 00NaAHAHHA.

Bupobu 3 Takum I BUKUZATI A0 0 CMITTA 3 iHWKMK Binxonamw nig 3arpo3oio

wrpady. Taki BUpo6U MOXyTb cnp wKoay cep i znoposm THOAMHA, Li Bupobu
P e i popmu nepep i / W00 MYHKTIB

360py/npwii MOXHa 0Tp Y Micuesux oprauax BnaaW, a60 NPOAGBLA 0GMamHaHHA. BUKopUCTaHe

06naZHaHHA MOXHA TaKoX MOBEPHYTV NPOAABLEBi y BUNAAKY MpUAGaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, W0 He

nepeBMuLLLye HOBOTO 06NaZHAHHA LIbOT0 X BUAY.

/ reciklesana / Informaciju par vaksanas/san punktiem var iegit no regionalas
valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apd
fiziskiem i ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu |nfarmacua par Kanlux markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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